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Deklaracja właściwości użytkowych 
 

Nr 001-02-PL BauPVo (nr UE 305/2011) 
 
 
 

1. Niepowtarzalny kod identyfikacyjny typu wyrobu: 

Zamki rurowo-ramowe zgodnie z normą DIN EN 12209:2004-03  

+ sprostowanie 1:2006-06 1309-CPR-0138 

 

2. Numer typu, partii lub serii lub jakikolwiek inny element umożliwiający identyfikację wyrobu budowlanego, 

wymagany zgodnie z art. 11 ust. 4 rozporządzenia BauPVo: 

Seria 100 - zamki o numerach identyfikacyjnych  

01.110. do 01.139 z wymiarem trzpienia od 30 mm 

 

3. Przewidziane przez producenta zamierzone zastosowanie lub zastosowania wyrobu budowlanego zgodnie 

z mającą zastosowanie zharmonizowaną specyfikacją techniczną 

Zamek zapewnia prawidłowe zamknięcie drzwi również i wtedy, gdy są to drzwi 

przeciwdymowe/ przeciwpożarowe i w połączeniu z odpowiednim 

samozamykaczem drzwiowym pozostaje zamknięty. 

  

4. Nazwa, zastrzeżona nazwa handlowa lub zastrzeżony znak towarowy oraz adres kontaktowy producenta, 

wymagany zgodnie z art. 11 ust. 5 rozporządzenia BauPVo: 

Wilh. Schlechtendahl & Söhne GmbH & Co. KG  

Hauptstr. 18 - 32 

42579 Heiligenhaus 

 

5. Nazwisko adres kontaktowy pełnomocnika, który posiada pełnomocnictwa do pełnienia funkcji według 

artykułu 12, ustęp 2: 

nie dotyczy 

 

6. System lub systemy oceny i weryfikacji stałości właściwości użytkowych wyrobu budowlanego określone w 

załączniku V rozporządzenia BauPVo: 

System 1 

 

7. PIV Velbert, numer akredytacji DAKKS 1309, przeprowadził zgodnie z wytycznymi normy EN 12209:2004-

03 badanie typu i wykonał ocenę oraz weryfikację stałości właściwości użytkowych zgodnie z systemem 1 

oraz wydał sprawozdanie z badań. 

 

8. Europejska Ocena Techniczna 

nie dotyczy 
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9. Zadeklarowane wartości użytkowe: 

Zharmonizowana specyfikacja techniczna: DIN EN 12209:2004-03 + AC 1:2006-06 
 

Istotne cechy Właściwości użytkowe 

Zdolność do samodzielnego zamknięcia 

5.4.2 Siła zamykania 

5.1.2 Siła cofania klamki 

≤ 25 N 

≥ 2,5 N 

Sprawność długotrwałego działania zdolności do samodzielnego zamknięcia  

5.3.1 Sprawność działania długotrwałego 
mechanizmu klamki Klasa X 200.000 cykli przy obciążeniu 120N na klamce 

Zdolność do utrzymywania drzwi w stanie zamknięcia i nieprzyczyniania się do rozprzestrzeniania się pożaru. 

5.5 Przydatność do drzwi przeciwpożarowych/przeciwdymowych 
Klasa 1: Przystosowany do działania w drzwiach 
przeciwpożarowych/przeciwdymowych 

Zdolność do długotrwałej funkcji samozamykania 

Kontrola substancji niebezpiecznych 

5.1.1 Składniki niebezpieczne 

Materiały zastosowane w tym produkcie nie zawierają 
substancji niebezpiecznych. Ponadto nie uwalniają one 
do środowiska więcej, niż zostało to określone we 
wszelkich europejskich normach lub przepisach. 

 

Właściwości użytkowe wyrobu określonego w punktach 1 i 2 są zgodne z właściwościami użytkowymi 

deklarowanymi w punkcie 9. 

 

Niniejsza deklaracja właściwości użytkowych wydana zostaje na wyłączną odpowiedzialność producenta 

określonego w punkcie 4. Podpisano za producenta lub w jego imieniu przez: 

 
 
 

 
 
 
 
        Heiligenhaus, 22.12.2017 
 
Andreas Mielke, oficjalnie certifikowany technolog.  (miejsce i data wydania) 
Pełnomocnik ds. znaku CE 
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Oznakowanie CE 
 

 
do deklaracji właściwości użytkowych nr 001-02-PL BauPVo (EU Nr. 305/2011) 

dla Zamki rurowo-ramowe według DIN EN 12209:2004-03 + sprostowanie 1:2006-06 
 
 
 
 

 

Wilh. Schlechtendahl & Söhne 
GmbH & Co. KG 

Hauptstraße 18 – 32 
42579 Heiligenhaus 

11 

NIEMCY 

DWU-Nr  001-02-PL BauPVO (EU Nr. 305/2011) 

1309-CPR-0138 

Seria 100 Przeciwpaniczne 

EN 12209:2004-03 + AC:2006-06 

3 x 8 1 0 F 1 B A 2 0 

 
 
 
 

 
 
 
 
        Heiligenhaus, 22.12.2017 
 
Andreas Mielke, oficjalnie certifikowany technolog.  (miejsce i data wydania) 
Pełnomocnik ds. znaku CE 
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Manufacturer’s Declaration / REACH Regulation 
 

 

Herewith, we inform you of the conformity of the company of Wilh. Schlechtendahl & Söhne GmbH & Co. KG  

to the EC regulation 1907/2006 (REACH).  

 

We comply with the requirements given in the REACH regulation.  

Being a „downstream user“, we synchronize in a timely manner with the suppliers of raw materials and 

supplies relating to REACH, thus ensuring that REACH does not negatively affect the production of the 

products purchased by you. 

 

In the (extremely unlikely) event of a relevant change caused by REACH in the delivery capacity and our 

products’ quality we are going to inform you in due course in order to coordinate appropriate measures.  

 

  

Heiligenhaus, May 2013 
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Oświadczenie producenta w sprawie  

wewnątrzzakładowej kontroli produkcji 

 
 
 
 

System wewnątrzzakładowej kontroli produkcji w firmie Wilh. Schlechtendahl & Söhne 

spełnia wymagania zawarte w normie dla wyrobów EN 12209:2004-03+AC:2006-06. 

 
 
 

 
Heiligenhaus, maj 2013 r. 


